INDUSTRIAL GROUP

e -

AQUA MIX

- 0Sh A NO
JIINETS = NOILY TFLS
JNHELSI
0SN - ANOIZYVTIVLSNI m_._<=z<_>_

SaANOL

OIMHBREOEALIOLION
n axgoHe1oA ou o910oga0oMAd

OIVTHASH) UK
I TIMAR

ARl

= [ e ——
o

,Q: SN

For other languages please visit:
http://aqua.quickris.com/I0200060-aguamix/



http://aqua.quickris.com/l0200060-aquamix/

OrnaenexHue

- AVVERTENZE Pag. 3=4=5

S8 WARNINGS - AVERTISSEMENTS - ADVERTENCIAS
Mepsl MPeLoCcTOROMHOCTH M pEKOMEHIALM H

MATERIALE FORNITO Pag. b
SHIPPING MATERIAL = MATERIAL FOURNI - MATERIALE INCLUIDO=K oMTIASET

CARATTERISTICHE TECNICHE Pag.7-8

TECHNICAL FEATURES - DONNEES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHWYECHAE XaPDaKTEPMCTUKM

INSTALLAZIONE Pag.9 - 15
INSTALLATION - INSTALACION = cTaHOBEKa

uso Pag.16
USE = ENTRETIEN = USO=|1CNONE30BaHWE

MANUTENZIONE Pag.17
MAINTENANCE - MANUTENTION = MANTENIMIENTO = Q6CnyuBaH Ve

i PARTI DI RICAMBIO Pag.18
~z SPARE PARTS = PIECES DE RECHANGE - PARTES DE REPUESTOS = 3anacHeIe YacTH
GARANZIA Pag.19 -20 - 21

" WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA= [z paHTIA

,._
[

1

#
i S—]

B




V b

b

AVVERTENZE
WARNINGS
AVERTISSEMENTS
ADVERTENCIAS

Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU U PeKOMEHA aLUNK

ATTENERSI ALLE SEGUENTI PRECAUZIONI PER PROCEDERE ALL'INSTALLAZIONE
E/O ALLA MANUTENZIONE DELLA STAZIONE D'IGIENE.

Installare ks stazione d'igiene in prossimita ad un attacco della rete idrica per aver fadlita di
manovra sul rublnetto.

Fissare 1 gruppe in modo da rendere agevell le normall operazioni di pulizia e manutenzione.

Le component] ldraudiche del'apparecchistura sono reslizzate con materlall Idonel af pli

comunl Jquidl detergent] diiut] nefl’acqua, SI consiglle comunque dl verdficare b compatitliita
del detergente usato, con component] in ottone e materlall plasticl,

DEL RUBINETTO, SCOLLEGARE DALLA RETE IDRICA.

ATTENZIONE § DURANTE GLI INTERVENTI, ATTENERSI TASSATIVAMENTE
ALLE NORME D1 SICUREZZA E PREVENZIONE CON L'USO DI
PROTEZIONI ADEGUATE PER IL VISO, LE , GLI OCCHI, ETC,

A ATTENZIONE : PRIMA DI INTERVENIRE SULL'APPARECCHTIATURA A MONTE

ATTENZIONE § MASSIMA PRESSIONE DI LAVORO = 5 BAR
MINIMA PRESSIONE DI LAVORO = 1.5 BAR
MASSIMA TEMPERATURA DI LAVORO = 55° C
MINIMA TEMPERATURA DI LAVORO = 5° C

IL MANCATO RISPETTO DI NORME E PRECAUZIONI RACCOMANDATE DA QUESTA
PUBBLICAZIONE, PUO' ARRECARE DANNO A PERSONE, COSE E DANNEGGIARE
O COMPROMETTERE LA FUNZIONALITA' DELL'APPARECCHIATURA,

PLEASE KEEP TO THE FOLLOWING PRECAUTIONS BEFORE PROCEEDING WITH
THE INSTALLATION AND/OR MAINTENANCE OF THE AQUA MIX.

Install the AQUA MIX statlon dose to a water supply for easy control of the valve.

Install the unit so as to have easy access for deaning and malntenance.

The hydraulk components of the devke are manufactured with materal compatlble for most

common detergent fiquids. It is strongly advised to always check the compatibllity of the used
detergent when In contact with brass and/or plastic materal.

ATTENTION : DISCONNECT THE MAIN WATER SUPPLY BEFORE ANY
TECHNICAL SERVICE ON THE DEVICE,

ATTENTION : BEFORE ANY MAINTENANCE TO THE DEVICE, INSURE ALL
LOCAL SAFETY REGULATIONS ARE CARRIED OUT, SUCH AS,
PROPER EYE PROTECTION GLASSES, HAND GLOVES, FACE
MASKS, ECC, ECC,

ATTENTION : MAX WORKING PRESSURE = 5.5 BAR
MIN WORKING PRESSURE = 1.5 BAR
MAX WORKING TEMPERATURE = 55°C
MIN WORKING TEMPERATURE = 5°C

WARNING: THE NON-CONFORMITY OF SUCH REGULATIONS CAN AS A RESULT
CREATE DAMAGE TO PEOPLE OR THINGS AND COMPROMISE THE FUNCTIONALITY

OF THE DEVICE ITSELF. .
<<<@>>> ‘ _
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AWV .
WARNINGS
AVERTISSEMENTS

ADVERTENCIAS
Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH M PeKOMEHAALIMN

MERCI DE PRENDRE LES PRECAUTIONS SUIVANTES AVANT DE PROCEDER A
L'INSTALLATION ET/OU A L'ENTRETIEN DE L'AQUA M.

Installez Fagua mix pres d'un approvislonnement en eau pour fadliter b commande de la
valve,

Installez 'unké de manlére & avolr un accds fadlle pour le nettoyage et Fentretlen,

Les éléments hydraullques du dispositif mrlt fabriqués pour Btre compatible avec ke plupart

des liquides déterslfs communs, On vous consefle fortement de verdiler systématiquement la

compatibllité du détergant utlliss quand 1 e<t en contact ave: |a matjére en Jalton et/ou

plastique.

ATTENTION : DEBRANCHEZ L'APPROVISIONNEMENT EN EAU PRINCIPAL
AVANT N'IMPORTE QUEL SERVICE TECHNIQUE SUR LE
DISPOSITIF

@.
i
i1
A ATTENTION : ouRAVANT N'IMPORTE QUEL ENTRETIEN SUR LE DISPOSITIF,

ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES ELEMENTS DE SECURITE SONT
EFFECTUES, COMME, PORTER DES LUNETTES DE
PROTECTION, GANTS, MASQUES PROTECTEURS. ETC. ETC.

ATTENTION : MAX WORKING PRESSURE = 5.5 BAR
MIN WORKING PRESSURE = 1.5 BAR
MAX WORKING TEMPERATURE = 55°C
MIN WORKING TEMPERATURE = 5°C

AVERTISSEMENT i LA NON=CONFORMITE DE TELS REGLEMENTS PEUT EN
CONSEQUENCE CREER DES DOMMAGES AUX PERSONNES OU AUX CHOSES ET
COMPROMETTRE LA FONCTIONNALITE DU DISPOSITIF LUI-MEME,

Ccc@rr

SIGA LAS PRECAUCIONES QUE A CONTINUACION SE DETALLAN PARA PROCEDER
A LA INSTALACION Y/O MANTENIMIENTO DE LA CENTRAL DE HIGIENE.

® Instalar ka Central de Higlene préxima a una conexiéon de la red de agua para facllitar la
utilizaclén de grlfo,

] Fljar el aparato de modo que sea facll las operadones normales de limpleza y mantenimiento

@ Los componentes hidraullcos del aparato estan hechos con materlales Id 6neos paras los

detergentes liquldos mas comunes dlluldos en agua. Se recomlenda verlflcar la
compatlbllldad del detergente usado, con los componentes en lat én y el materal plastlco.

/A\\ ATENCION: ANTES DE MANIPULAR EL APARATO CIERRE EL GRIFO Y
DESCONECTE DEL LA RED DE AGUA,

JI\ ATENCION :  puRANTE LA INSTALACION Y MANIPULACION, SIGA LAS

— NORMAS DE SEGURIDAD Y PREVENSION DE USO DE
PROTECCION ADEGUADA PARA LA CARA, LOS 0JOS, ETC.
A
AN ATENCION : MAX WORKING PRESSURE = 5.5 BAR
/ MIN WORKING PRESSURE = 1.5 BAR

MAX WORKING TEMPERATURE = 55°C
MIN WORKING TEMPERATURE = 5°C

PUBLICACION, PUEDE CAUSAR DANOS PERSONALES, MATERTALES Y DANAR O

D EL DESACATO DE LAS NORMAS Y PRECAUSIONES RECOMENDADAS EN ESTA
l AFECTAR LA FUNCIONALIDAD DEL APARATO.

<<<O>>>
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AVVERTENZE
WARNINGS
AVERTISSEMENTS

ADVERTENCIAS
Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU U PEKOMEHZ ALK

CobnroganTe cneayrouwme Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU NO YCTaHOBKE U/Mnun ob6cnyXmBaHuio
rMrmeHM4YecKom ctaHuum.

e YcTaHaBNMBaTb FMIMEHNYECKYI0 CTaHLUMIO B HENMOCPeACTBEHHOM 6NM30CTM OT
NMOACOeaNHEHUSI CUCTEMbI Nodayn BoAbl Ans yao6etea paboThbl C KpaHOM.

e YcTaHaBnNMBaTb CTaHLUUIO, YTOObI MOXHO GbINO NPOBOANTL BECNpPensATCTBEHHO onepaLun
YUCTKM N 0BCNYXMBAHUS.

e [leTtanu o6opynoBaHMs U3rOTOBMNEHBLI U3 MaTepuanos, NPUroaHbIX Ans Hanbonee
pPacnpoOCTPaHEHHbIX XUOKNUX MOKLLIMX CPEeACTB, pa3baBneHHbIX BOAOWN.

BHumaHume:lNpexae yem nponsBoauTb Kakne-nmbo AeNcTBus Hag CTaHUMEN NepekponTe KpaH,
npekpaTue Taknm obpasom NocTynreHmne Boapl.
BHumaHue: Bo Bpemsa oenCTBUA Haf, CTaHUuen cnegynte TO4HO HopMmam 6e30nacHOCTU U
npegoxpaHanTe nuuo, rnasa, pyku u T.4. cneynanbHbIMY 3alMTHBIMU CpeaCcTBaMM.
BHumaHue: MakcnmanbHoe paboyee gasneHue — 5 dap.

MuHumanbHoe paboyee gasnexHune — 1,5 6ap.

MakcnmanbHasa paboyas TemnepaTtypa — 50°C.

MuHumanbHasa paboyas Temnepartypa — 5°C.

HecobntogeHue npaBun n Mep NpeaocTopOoXHOCTU, PEKOMEHAOBAHHLIX B 3TOM rMaBe, MOXeT

NPUYMHUTL Bpe YenoBeKy, Bewam 1 noBpeanTb UMK NOABEPTrHYTb PUCKY PYHKLMOHANBHOCTb
cTaHuuu.

F.g|5




SHIPPING MATERIAL
MATERIEL FOURNI

MATERIALE INCLUIDO

MpunaraeM bie NPpUHAASIEHRHOCT 1

b Agua mix
.‘.;
Tubo @ 6 Blocca Tubo Pistola MULTT JET
Tube @ 6 Coselocker Sprayer gun

TpyOKa 8 6 dukcarop T1pyokn Mucroner MULTI JET

‘w.

Tubo @ 20
Tube @ 20
Tpy0Oka ¢ 20




CARATTERISTICHE®

TECHNICAL FEATURES
DONNES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TexHUYECKHe Xap aKTepMCTHKH

"ECNICE

277

E, Denominazione HaltueHoEaHKE
B Base Koprye

c Coperchilo Kpblwka

L Leve PykoATHS

L] Manopols Jep#aTtens

R Autinetio Water Control valve Robinat KpaH

5 Sedettong Selectar Sefecteur Mepeknodaments
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TECHNICAL FEATURES

DONNES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TexHU4YECKME Xap aKTepHCTH KM

PRESTAZIONI
PERFORMANCE

3
x

1.5 2

23 3 3.5

4

4,5

5 WATER FRESSURE (BAR)

TABELLA DILUTZIOME UGELLI
ugelll di t - (DILUATIINE APPROSSIMATIVA COM ACOUA WISCOSITA' 1.0 =ps)
Metering tips TIPS PERCENTAGE DOSING CHART
ml][][:].r'HI{I'I "WFPROAMATE DLUMIONS WiTH WATER WISCCSITY 1.0 eps)
Tabnuia pa:Dagnesia ana GopcyHoK
(npMO I XPHHOD pAa:0acAPHHD EOQOA GA: KOOTWH
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. Bl
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Eag
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lance
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Bl
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Werde
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Arancls
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1L 1D Qrangs 470 5.4
Mafroe Sowro
1ol it 23
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1Pp0.AZ Al
| Yelow s sl e 5o
Tunchese
L 700,13 . 05 DOEE 1,50 50
Wds
1004 -, 5 D4 0,80 1,50
Rnsa
10008 :
it Cas oo ek .50




INSTALLATION
INSTALACION
YcraHoBka

INSTALLAZIONE AQUA MIX "2 PRODOTTI"

INSTALLATION of the AQUA MIX "2 PRODUCTS"

Rete climentazione

b

Pistola Multi Jet
Multi Jet gun /

Hydraulic plant

Lz > L

Prodoto 2| [ Prodofto 1
Product 2 | Product 1

-
-3

mox 1.5/2 m




ONE D'IGIEN

INSTALI.M'IBH
INSTALACION
YcTaHoeKa

INSTALLAZIONE AQUA MIX "1 PRODOTTO"

e Bl Pl e

INSTALLATION of the AQUA MIX "1 PRODUCT"

Fote alimantazione
Hydraulic plant

Fistola Multi Jet
Multl Jet gun .-"ll

Frodota
Product

La
mox 1.5/2 m

£




 INSTALLATION

INSTALACION

Yocranoeka

@ Sviors |s masopobe (M) |
B Unncrew knoba (M) .

@ Togliews bs leve .

@ Premare | puisand (P} » I'aggancis (&) -
@ Push the buttens (P} and #hs hook (G .

& Fimiuovare I ooperchla .
@ Pamovs the coar .




YcTaHoBKa

INSTALLATION
INSTALACION

TASSELLD

&/
&8 |/

FISSAGGIO A PARETE
WALL MOUNTING
FIEATION SUR PARCI
INSTALACICN & PARED
KpenneHHe K cTeHe
150
+
|

el

r

121

e —

I
|

i

N 4 HOLES #Bmim |

L

BASE




A1l A
" TALLI A7

 INSTALLATI

ON

INSTALACION
YcranoBka

AQUA MIX T Prodetlo
AQUA MIX 1 Product |

L. b
_Q:*-?*-* S ) [ AQUA MIX 2 Prodoll
- [ T2 5 /( . L AQUA MIX 2 Products
,;'-[i_fl.l'.' — ‘it: , 1
LA 8 our I l
L

@ inserire ghi wgeli (U) nei roccord.
® Pul the Hps (U) B4 Ire connecior.

— .

Tubl Aspiraziene T

~

_l;l
o 1 ouT
1 - — — -
SRR [ 3
o

g BV
A

Cavallofta fubi /™ [ -

Retaining pipe ./

® Bloccors | dubl ) cor 1 cavalloto (F) .

@ Pat e plpes (1) in the housing and fix them with
e redainer (F) .

@ Rimontare @ coperchio (C) .
@ Reassemnble the cover (C) .




TAII A

INSTA
INSTALACION
YcraHoBKa

LLATION

® Rimonsare le leve (L) .
@ Assemble toe bevers (L) .

@ 8l la leve anitonde be marepole (M) .

@ Fix the levers fighten the knots (M)

)

".‘ @ Non fornito.
® Not supplind,

s
Loy

@ Avdtare ¥ tubo al sefeHore {S) .
@ Screw the lubs to the selester (S).




~ INSTALLATION
INSTALACION
YcraHoBka

© Apply sprayer gun,

@ Applicare 13 pistols of Tubo e

— 7N
19
N2

15-25 om

Il
| N
» i \ .l.
,J in 7Y
:-"-7}.‘_&:(- -




UsoO

USE

ENTRETIEN
uso
HWcnonb3oBaHue
/.—Q\\ .Re’re oli_mentozione
'\@_1};" LHydrouhc plont
-\-\-'—
: Chiuse
Closad

———

il ® Aprire 1 rubineio (8) .
® Open waler vaive (R) .

23 =
Vg,

® Ruoctore Jo lave (L) sul predotie sceito (1 o 2)
:anwa)u\wl




I'.. .'.'.-'_"- |.|"I
MAINTENANCE
ENTRETIEN
MANTENIMIENTO
DCNYyHHB aHHE

—pt—— ———— ———— —————

. 4
_—
Y

o |
§ T RSN

Prodofo2

Frodotol

0 bavars 0 choulio oon
procoliy 1

O Waak byirmile syslem with
Tuf wehiion

@ dprirs Il rubivatie (¥) .

@ Opan wuter vglew (F) .

71 Posltiorsars prittents L
I v cal slatiers [5) .
) T pmbscier jever {5) st
ba 'm horizenicl pasfisn.




PIECIES DETACHEES

REPUESTOS
3anacHble 4acTH

AQUA MIX- 1 RACC. P.G.
AQUA MIX- 1 PRODUCT

cop, 079.9200.01

AQUA MIX- 2 RACC, PG,
AQUA MIX- 2 PRCDUCTS

10

cop. 079.9200.02 ) 15 3
Noc | P XA cenorvane Name
1 079.0102.01 1 Bise Base
2 0I90214,27 1 Coperchic Cover
3 | oms013.01 1| Meocbo fhex box - F 304 KK flestble stabless sioll e - F 3/4
4 | 07,.1623.01 1| Tubie thex bhax ©12x18:400 B = F 34 fioftde stalnbess stoll tube = @I2x18x400 F 374
5 | 075060118 7 | Guerrddone plana BLEZOE gemma Gasket
6 079.2022.01 1 Rusdreto water coreel vebe
7a | om.2021.02 1 | Sdettore {1 Raccoedo P.G) Sedactor (1 Froduct)
7b | ©75.2021.03 L sdetue (2 Roccord £.G) Sefector (2 Produts)
B | tcsasosil 7 | Vhe TCEI M5x30 Inox MSX30 Inax Scree
9 0085, 140,06 ? Rosetta plara @5 Inax #aln washer @5 [nox
10 | osomiss 7| Dado M5x4 [rox Mot M5xe Tnae
11 | 00618010 1| ke TOTC 42519 Auteilietiane 4,2x19 Scrow
12 | om9az3i0 1 Cavollotto thocca tutd Retaker
13 U] 12| ugelon o
Nota : .4y Yedi tabella Pag. & .
Note : {*) See table pag. 6.




- G \NZIA
WARRANTY
GARANTIE

GARANTIA
lapanTua

AQUA S.p.hAl geranthsce | prodotil ol sus fabbrdcadone per un perdods dl 12 mesl s partire

dale data ¢i consegna al primo utente e non oltre 24 mesi dalla data di consegna al

fabbricante o al cantiere; fra ke due alternative & valkds quels cdhe sf verilca per pidma,

Entro | suddett] terminl AQUA S.puAL sl Impegna & fomlee gratultamente pezd di deamblo o

quedle partl che 2 gludizlo dells stesss, o dl un suo reppresentante autordzzsto, presentino

difest d fabbricadone o dl materale; cppure ad effettuace b dparazione direttamente 0 a

mezzo dl offidne autorlzzate, Rimane comunque esdusa qualsizsl dtra responsabliita ed

obbligazione per alire spese, danni ¢ perdite dirette 6 indirette derivanti dall'wso o dalia

impossibiita di uso delapperecchiatura, ska totale che parzick,

La riparazione o |2 forofture sosthutiva non peokmanend, né denovera 2 durata def perlodo dl

garanda,

Rimangono tuttavia a carko deFutente le spese d montaggb e smontagglo dell apparecs

chiatura dalimplanto, spese dl trasporto € materlall dl consumo,

Gl cbblight dl AQUA S.p.4., previst] al paragrafl precedent], nen sono validl nel caso In cul:

& L'apparecchiatura non venga usata In conformita con le struziond dl AQUA S.pA, riportate
sul llbeetto 0 uso & manutenziene,

@ Lapparecchlatura venga riparats, smontatz o modflcats da offidne non autorkzate da
AQUA S.p.A.

& Si sia fatto uso d ricambi non originall AQUA S.p.A.

Allo scadere del perlodo €1 dodid mesl dalla data dl consegna del prodatto, AQUA SpuA. sl

riterrd sddlta dz ogel responsablith e dagll cbtlighl di cul al paragrafl precedent],

CX<@®>>>

The products manufactured by AQUA Sp.A, are warrented to be free from defects b work

manship and material for 12 months of operations starting from the delivery date to the first

purchaser,

Within the above stated perlod AQUA So.4, will supply free of cherge any part that upen

examination by AQUA SipnA. or by an authordsed deader, Is dischosed to have been defective In

work manship or material, or at its option, ® will repair the parts directly or through

authorksed workshops It remalns anyway exduded from whatever responsibBity and obligation

for athers costs, damages and élrect or Indirect bosses that come from the use or the not use

avalability, efther totzl or partial,

The reparation or the supply in substitution wil neither extended noe renew the period of

quarantee, They remaln aryway at charge of the purchaser the costs of plant products

mounting and disassembling, transport cost and using materdals,

AQUA SpuAl's dutles, as above, are not valld when!

@ The product ks not used according to the AQUA S.p.A, Instructbons as In the operating
manuzl and maintenance instructions.

B The procucts Is repalred, disessemtiiad or modyfied by workshop not authorksed from
AQUA S.p.A,

# They have used not original AQUA S.p.A, spare parts,

At the end of the twelfth month from the delvery date, AQUA S.p.A. will be free any Babilky

and from zll the duties as above.
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WARRANTY
GARANTIE
GARANTIA
lapaHTmAa

La AQUA S.p.A. garanti les appareils de sa production pour une durée de 12 mois 8 partir de
la cate de liveaizon 2u premier dient. Dans ces Slais la AQUA S.pA, s'engage & fournir
gratultement pléces d'achat de ces pardes gue sadon Favis de AQUA S.p.4,, ou d'un de 585 o~
représentants autorsts, présertent mangues d'usine o de mateédel cu a effectuer la :
réparathon drectement ou 8 travers d'usines sutorsées, [ resle de toe facon exdus
d'autres responsablites et obllgations pour d'autres codis, dommages et pertes direcies ou
Indlrectes dérbeants de l'usage ou de |'Impossiblité d'usage des apparell solt totale solt
partlale, La réparation ou la Fournlture substitutive nl prodongesa nl renouvdlens b dunde du
pérkade de garanlle, 1 reste cependant & la charae du client les codis de transpeet el des
materkels de consommation,
Les cbfigations ce AQUA S.p.A., prévaes dins ks paragraphes comme oe qul est éorlt plus
haut ne sont pas valldes au cas ols
& Lapparel ne sera pas ubiisd selon les instructions de AQUA SpuA., OOMMe of peut voir
dans les normes dutiisations.
® Lapparel sera réparé, démontg ou modilé de la part des uslnes pas autorlsées de part de
AQLUIA 5.pA
@ On auralt falt un usage d'achats pas oralnales de AQUA S,p.4,
A Fechéance d'une pédode de 12 mols de e date de [ralson, |2 AQUA 5,pf, se conskérera
diflés de toute responsabilié des obllgalions cbées d-dessus,

REC@ Iy

AOLA S.p A, garantlza (asegura) fos productos de sy fabrcaddn por un perjodo de 12 mesas
& partk de la fecha de entrega & ef primer wuswarko,
Dentro del susodlchs termino AQUA 5,p.A, 52 compromete 3 reponer gratultaments repuestos L=
gue segun ADAUA 5.0, lengan Talles oe fabricadan o en o matesial, v o efectuer [
reparackan drectamente o & traves de ofldnes autorizadas,
Sp exduye cualpaler respansabflidad u obllgadéen por dafos y pérdidas gue diredta o
Irdrectamente sa producan por nedicenda def usuarks,
La reparackin o |a entrega sustiiutlva no superard ef perodo de garantfa, Los costes que se
orfginen del montaje o desmontale, desde |a Inslalackn, coste del transporte y materiales de
consuma seran a carga del usueda,
La= chligachones de AQUA 5.p.A,, previtos 3 los pardgrafos precedentss no son validas en
CESD de U
% El producto que no sea utlllzade sagun lzs Instrucclones de AQLA S.p0,, comao se puede
wer en el manual de Instalackn, uso y manterimienta,
£l producto que sea reparado, desmontada, 0 modfcado por personal no auterzado par
AQLIA 5.p.A,
W Los usuarios que no havan usaco repuestos orkginales de AQUA 5000
Al tarmilno de los 1.2 meses a la fecha de entrega del producto, AGUA 5p0A, queda exenta de
toda responsatilicad v obligaciones ariba Indicadas,




GARANZIA
WARRANTY
GARANTIE
GARANTIA
MapanTua

MapaHTua Ha npoaykuuio, npomsseaeHHyto AQUA S.p.a., ycTaHaBnmBaeTcsa He bonee 12 mecsues ¢
AaTtbl NocTaBkM notpebutento n He Bonee 24 mecsueB C Aatbl OTIPY3KM OT Mpou3BoauTens u
AencTBuTenbHa B O4HOM U3 BapMaHTOB, KOTOPbIM MPOM30NAET B NEPBYHO o4vepeb.
B pamkax BblleykasaHHbIX orpaHudeHnn AQUA S.p.a. obsaAsyeTca npegoctaBuTb BecnnaTtHo
3anacHble 4acTu, AeMOHCTpupylowme aedekTbl NPon3BoACTBa UM Matepuana no MHeHnio AQUA
S.p.a. unn ynoriHOMOYEHHOro npeacraBuTens; Takke npoussectn peMoHT B AQUA S.p.a. unu B
YNONMHOMOYEHHbIX  MacTepckux. Wcknoyaetca  kakue-nmbo  gpyrme  OTBETCTBEHHOCTb U
oba3aTenbCcTBa B OTHOLUEHUM LPYrMX pacxofoB, YObITKOB M NMPAMOro MM KOCBEHHOro yuepba,
CBSI3aHHbIX C UCMOMb30BaAHNEM UITM HEBO3MOXHOCTBLIO MCMOSIb30BaHUSA 060pyaoBaHNSA, Kak NOMHON,
TaK U YaCTUYHOMN.
PeMOHT unnu 3ameHa 4acten He npoaneBaeT U He OOHOBNSAET MPOAOSPKUTENbHOCTb nepuoga
rapaHTum.
3a notpebutenem ocTarTCA BCE pacxodbl MO MOHTaXy W OEMOHTaXy CTaHUuK, TPaHCMOPTHblEe
pacxobl U pacxofHble maTepuarnsbl.
Ob6gaszatenbctea AQUA S.p.a., NnpedyCMOTPEHHbIE BbIle, He PacrnpOCTPaHSATCA B CreayrLlmx
cnyyasx:

e [WrneHnyeckasi cTaHUMs HEe MUCNONb3yeTCa B COOTBETCTBMM C MHCTpyKumamm AQUA S.p.a.,

npeacTaBNeHHbIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE MO MCMNOSIb30BaHUIO U OBCIY>KMBaHUIO.
e [UrMeHnyeckasa cTaHUMA peMOHTUpoBarach, pasdbvpanacb UNN U3MeHsANacb B MacTepPCKUX,
He ynosiHoMmo4deHHbIX AQUA S.p.a.

e Ecnu ncnonb3oBanucb pacxogHble matepuanel, He npounssenéHHble AQUA S.p.a.
Mo ncrevenmto nepmopa 12 mecsueB ¢ MOMeHTa oTrpy3ku npoaykummn, AQUA S.p.a. ceoboxaaeTtcs
OT NoboN OTBETCTBEHHOCTU N 00513aTENbLCTB, YKa3aHHbIX BbILUE.
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La AQUIA S.p.A. <l riserva Il dlrdtto I apportare In qualslast momento senza peeawviso modliiche
" ognd G Muthpuaqglomamoniglbramlpgmptmﬂ.
AQUA S.p.A. reserves the right to change product or specification without prior notification.

AQUA S.puA. se réserve le droit Capporter & Leus moments ¢t sans préavis toutesmodifications
qu'll ugera nécessalre,

La AQUA S.p,A, 5o reserva af derecho de aportar en cuabuler moments v sin preaviso, las
maxdliicackines que jurgsrs necesardss con el fin de renovar ¢ mejorar
sus productos,ovar ¢ mejorar

AQUAS p 3. 0cTaenaer 3@ coboi NPEE0 EHOHTE MEMeHEHMA & Nboe Epema B rpegeapHTentHoro
ST0 UenecooGpazHem, ol 0DHD EMTE MAK YW MTE GECKD NPORWLMO
VEROMASHHA BCAMA pa3, KOMga CouTEr

AQUA S\pva = Via Crottl, 1 = 42018 San Martino In Rlo (RE} = Tialy
Tel. +39 0522.695805 - Fax +39 0522.646160 - www.aquadt - aqua@aqua.it
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INDUSTRIAL GROUP

For other languages please visit:
http://aqua.quickris.com/I0200060-aguamix/
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